
Rifle Ammo Boxes - Frankford Arsenal #512, 22BR, 6.8 Rem SPC,
7.62x3950 ct. Ammo Box - Blue

See-through plastic ammo boxes make storing and identifying your reloaded
ammunition a snap. Available in two different colors and twelve different sizes to
fit most calibers. Our system allows you to get organized and stay organized. Our
ammo boxes fit a full variety of calibers, many more than the examples
mentioned.

Attributes

Name: Frankford Arsenal #512, 22BR, 6.8 Rem SPC, 7.62x3950 ct. Ammo Box - Blue
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000389
Mfr. No.: 791979
Cartridge: 7.62 x 39 mm Russian
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 142mm
EAN/UPC: 6.61121E+11
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Sicherheitsanleitung für Frankford Arsenal Rifle
Ammo Boxes

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes! Diese durchsichtigen
KunststoffMunitionstransportboxen sind ideal für die Lagerung und Identifizierung Ihrer wiedergeladenen Munition.
Um sicherzustellen, dass Sie die Boxen sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitsanleitung erstellt. Bitte
lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Munition und die Munitionstransportboxen außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.
Lagern Sie die Boxen an einem kühlen, trockenen Ort, um Beschädigungen durch Feuchtigkeit oder extreme
Temperaturen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Boxen auf Risse oder andere Schäden.
Verwenden Sie die Boxen nur für die vorgesehenen Munitionstypen und kaliber.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Munitionstransportboxen nur für die Lagerung von Munition. Sie sind nicht für andere
Zwecke geeignet.
Achten Sie darauf, dass die Boxen richtig geschlossen sind, um ein Herausfallen der Munition zu verhindern.
Vermeiden Sie es, die Boxen fallen zu lassen oder unsachgemäß zu handhaben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie beim Transport der Boxen geeignete Schutzausrüstung, falls erforderlich.
Halten Sie die Boxen von offenen Flammen oder hohen Temperaturen fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Boxen

Überprüfen Sie die Boxen auf Beschädigungen, bevor Sie sie verwenden.
Stellen Sie sicher, dass die Boxen sauber und trocken sind.

Befüllen der Boxen

Öffnen Sie die Boxen vorsichtig.
Legen Sie die Munition in die vorgesehenen Fächer.
Achten Sie darauf, dass die Munition richtig eingelegt ist und nicht über den Rand der Boxen
hinausragt.

Verschließen der Boxen

Schließen Sie die Boxen sicher, um ein Herausfallen der Munition zu verhindern.
Vergewissern Sie sich, dass die Boxen fest verschlossen sind, bevor Sie sie transportieren.

Lagerung der Boxen

Lagern Sie die Boxen an einem sicheren Ort, der vor Kindern und unbefugtem Zugriff geschützt ist.
Achten Sie darauf, die Boxen nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder in feuchten Umgebungen zu
lagern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Munitionstransportboxen gemäß den örtlichen
Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Rückstände von Munition sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu den Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes stehen Ihnen
verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte überprüfen Sie die offiziellen Websites oder Kontaktstellen für
spezifische Informationen.
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Safety Instruction Guide for Frankford Arsenal Rifle
Ammo Boxes

Introduction
Thank you for choosing Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes. These boxes are designed to help you store and
identify your reloaded ammunition safely and conveniently. This guide provides important safety information and
instructions to ensure proper use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the ammo boxes in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the boxes are kept out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the boxes for any signs of damage or wear.
Do not overload the boxes beyond their intended capacity.
Store the boxes in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ammo boxes are suitable for the specific caliber of ammunition you are using.
Avoid using the boxes for any purpose other than storing ammunition.
Do not attempt to modify or alter the boxes in any way.
Handle the boxes with care to prevent dropping or damaging them.
If the boxes become damaged, discontinue use immediately and dispose of them properly.

Instructions for Installation and Usage

Choosing the Right Box:

Select a box that is designed for the caliber of ammunition you are using. For example, the Frankford
Arsenal #512 is suitable for 7.62 x 39 mm and 22 BR (Benchrest) Remington cartridges.

Loading the Ammo Box:

Open the box by lifting the lid.
Carefully place the ammunition into the designated slots, ensuring that each round is securely
positioned.
Close the lid firmly to ensure the contents are protected.

Storing the Ammo Box:

Store the box in a stable position to prevent it from tipping over.
Keep the box in a location that is dry and free from moisture.

Transporting the Ammo Box:

When transporting the ammo box, ensure it is securely closed.
Keep the box upright to avoid any shifting of the ammunition inside.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable ammo boxes in accordance with local waste management regulations.
Do not incinerate the boxes as they may release harmful substances.
If unsure about disposal methods, contact your local waste authority for guidance.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you help ensure a safe and
effective use of your Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Munición Frankford Arsenal

Introducción
Las cajas de munición Frankford Arsenal están diseñadas para el almacenamiento seguro y la organización de tus
municiones recargadas. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que puedas utilizar
el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de munición estén fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona las cajas de munición antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No sobrecargues las cajas de munición más allá de su capacidad especificada.
Utiliza las cajas de munición solo para los calibres recomendados.
Mantén las cajas de munición en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de riesgos potenciales:

Las cajas de munición pueden ser pesadas cuando están llenas. Usa técnicas adecuadas de
levantamiento para evitar lesiones.
El plástico puede romperse si se somete a un impacto fuerte. Maneja con cuidado.

Instrucciones para evitar estos riesgos:

Siempre levanta las cajas con ambas manos.
No dejes las cajas en lugares donde puedan caer o ser golpeadas.

Advertencias específicas:

Este producto no es un juguete. Mantén las cajas alejadas de los niños.
Si notas algún daño en la caja, no la uses y contacta al fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Almacenamiento:

Coloca las cajas de munición en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que las cajas estén bien cerradas para evitar que las municiones se caigan.

Organización:

Utiliza etiquetas o marcadores para identificar fácilmente el contenido de cada caja.
Almacena las cajas en un lugar designado y ordenado para facilitar el acceso.

Uso:

Abre la caja con cuidado y asegúrate de que no haya municiones sueltas.
Retira las municiones con ambas manos y evita movimientos bruscos.

Transporte:

Si necesitas transportar las cajas, asegúrate de que estén bien cerradas y sujetas.
Evita dejar las cajas en el automóvil durante períodos prolongados, especialmente en climas extremos.

Instrucciones de Eliminación



Si las cajas de munición están dañadas y no se pueden reutilizar, deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de plásticos y asegúrate de seguir las pautas
adecuadas.
No incineres las cajas de munición ni las tires en cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca el contacto del fabricante en la
documentación que acompaña al producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza estas cajas de munición de manera responsable y mantén siempre
las mejores prácticas de seguridad en mente.
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Guide de Sécurité des Boîtes à Munitions Frankford
Arsenal

Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes à Munitions Frankford Arsenal. Ce guide est conçu pour vous fournir des instructions
de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre de nos produits. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser les boîtes à munitions.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de munitions rechargées.
Ne laissez jamais les boîtes à munitions à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état des boîtes pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer les boîtes à des températures extrêmes ou à des conditions humides.
En cas de doute sur la sécurité de vos munitions, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas les boîtes à munitions audelà de leur capacité recommandée (50 coups).
Utilisez uniquement des munitions compatibles avec les calibres spécifiés : 7.62 x 39 mm, 22 BR (Benchrest)
Remington.
Assurezvous que le couvercle de la boîte est bien fermé avant de la manipuler ou de la transporter.
Ne pas utiliser les boîtes pour ranger des objets autres que des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Choix de l'emplacement : Sélectionnez un endroit sec et frais pour stocker vos boîtes à munitions.
Chargement des munitions :

Ouvrez la boîte en soulevant le couvercle.
Disposez les munitions de manière ordonnée à l'intérieur pour faciliter l'identification.
Fermez le couvercle en vous assurant qu'il est bien verrouillé.

Transport :
Lorsque vous transportez les boîtes, assurezvous qu'elles sont correctement fermées.
Évitez de les secouer ou de les heurter pour prévenir tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Si la boîte à munitions est endommagée ou ne peut plus être utilisée, jetezla conformément aux
réglementations locales sur les déchets plastiques.
Ne brûlez pas les boîtes en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de vérifier les mises à jour concernant les rappels de produits sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser vos Boîtes à Munitions Frankford Arsenal en toute sécurité. Merci
de votre confiance en nos produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scatole per
Munizioni Frankford Arsenal

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza fondamentali per l'uso delle scatole per munizioni Frankford Arsenal. È
importante seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare le scatole per munizioni per contenere materiali diversi dalle munizioni.
Tieni le scatole per munizioni lontane dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente le scatole per eventuali segni di danni o usura.
In caso di problemi con il prodotto, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare le scatole per munizioni oltre la loro capacità massima di 50 colpi.
Evita di esporre le scatole per munizioni a temperature estreme o a umidità elevata.
Utilizza solo munizioni compatibili con le dimensioni indicate sulla scatola.
Quando maneggi le munizioni, segui sempre le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.
Non utilizzare le scatole per munizioni se presentano segni di rottura o danneggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Organizzazione delle Munizioni

Apri la scatola per munizioni.
Inserisci le munizioni in modo ordinato, seguendo le indicazioni di calibro.
Chiudi la scatola assicurandoti che sia ben sigillata.

Conservazione delle Munizioni

Conserva le scatole per munizioni in un luogo fresco e asciutto.
Evita l'esposizione diretta alla luce solare.

Verifica della Condizione

Prima di ogni utilizzo, controlla che la scatola non sia danneggiata.
Assicurati che le munizioni siano in buone condizioni e adatte per l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le scatole per munizioni in conformità con le normative locali per i materiali plastici.
Non gettare le scatole per munizioni nell'ambiente. Usa i punti di raccolta designati per il riciclaggio della
plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, contatta il punto di contatto
locale dell'Unione Europea.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro delle scatole per munizioni
Frankford Arsenal. Assicurati di rispettare tutte le linee guida e di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
Frankford Arsenal

Wprowadzenie
Pudełka na amunicję Frankford Arsenal zostały zaprojektowane z myślą o bezpiecznym przechowywaniu i
organizacji amunicji. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji na temat bezpiecznego
użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełka są używane zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj amunicję w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Sprawdzaj regularnie stan pudełek i amunicji, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie przechowuj amunicji w miejscach dostępnych dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko amunicji, która jest zgodna z wymiarami i specyfikacjami pudełka.
Nie przeładowuj pudełek – stosuj się do maksymalnej liczby nabojów wskazanej na opakowaniu.
Unikaj wystawiania pudełek na działanie ekstremalnych temperatur i warunków atmosferycznych.
Zawsze zamykaj pudełka, gdy nie są używane, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Otwieranie pudełka:

Naciśnij na zamknięcie i delikatnie podnieś pokrywę.

Wkładanie amunicji:

Upewnij się, że amunicja jest odpowiednia do danego pudełka.
Umieść naboje w odpowiednich przegródkach, zgodnie z ich rozmiarem.

Zamykanie pudełka:

Po umieszczeniu amunicji, upewnij się, że pokrywa jest dobrze zamknięta, aby uniknąć przypadkowego
otwarcia.

Przechowywanie:

Przechowuj pudełka w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Pudełka na amunicję powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pudełek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Jeśli pudełko jest uszkodzone, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub z odpowiednim organem regulacyjnym w Twoim kraju.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Stosując się do powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i
innym bezpieczne korzystanie z pudełek na amunicję Frankford Arsenal.
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Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Frankford Arsenal patruunalaatikoiden käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käytännön vinkkejä varmistaaksesi, että käytät tuotteita turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain ammuksille, joita se tukee.
Älä käytä patruunalaatikoita, jotka ovat vaurioituneet tai rikkoutuneet.
Säilytä patruunalaatikot lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että patruunalaatikot ovat puhtaita ja ehjiä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja kaliipereita, kuten 7.62 x 39 mm ja 22 BR (Benchrest) Remington.
Varmista, että patruunalaatikot ovat täysin suljettuja ennen niiden siirtämistä.
Älä täytä patruunalaatikkoja yli suositellun kapasiteetin (50 patruunaa).
Älä altista patruunalaatikkoja korkeille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, käsitellessäsi patruunoita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse tasainen ja kuiva pinta patruunalaatikoiden säilyttämiseen.
Aseta patruunalaatikot niin, että ne ovat helposti saavutettavissa mutta suojassa lapsilta ja lemmikeiltä.

Käyttö:

Avaa patruunalaatikko varovasti.
Tarkista, että patruunat ovat ehjiä ennen käyttöä.
Järjestä patruunat laatikossa niin, että ne ovat helposti nähtävissä ja saatavilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät tai rikkoutuneet patruunalaatikot paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä patruunalaatikoita tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja numero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat, että Frankford Arsenal patruunalaatikot ovat turvallisia käyttää ja että voit
nauttia ampumaradasta ilman huolia. Turvallisuus on ensisijaisen tärkeää, joten ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja
käytä tuotteita vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal Rifle
Ammo Boxes

Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes. Dessa genomskinliga plastammunitionslådor är designade
för att hjälpa dig att förvara och identifiera din omladdade ammunition på ett säkert och effektivt sätt. Denna guide
ger viktig information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är avsedd för de angivna kalibrarna: 7.62 x 39 mm och 22 BR (Benchrest)
Remington.
Kontrollera att lådan är i gott skick innan användning. Skadade lådor kan leda till oavsiktlig
ammunitionstappning.
Fyll inte lådan mer än dess kapacitet (50 rundor) för att säkerställa säker hantering.
Använd alltid lådan i en säker och kontrollerad miljö, borta från potentiella faror.

Instruktioner för installation och användning

Öppna lådan: För att öppna lådan, tryck försiktigt på låsningen och lyft locket.
Fyll lådan: Placera ammunitionen i lådan, se till att den är ordentligt placerad och att lådan inte överfylls.
Stäng lådan: Stäng locket noggrant och se till att det låses på plats.
Förvaring: Förvara lådan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Kontrollera innehållet: Kontrollera regelbundet lådan för att säkerställa att ammunitionen är i gott skick och
att lådan inte är skadad.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera skadade eller oanvändbara lådor enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinning: Om möjligt, återvinn plastmaterialet i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Undvik att slänga ammunition eller lådor i brännbart avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta återförsäljaren där produkten köptes eller besök den officiella webbplatsen
för mer information. Var medveten om att det finns ett EUbaserat kontaktpunkt för säkerhetsfrågor relaterade till
denna produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Frankford
Arsenal Rifle Ammo Boxes. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečnost výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili krabice na náboje Frankford Arsenal. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a správné manipulaci s výrobkem, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a ochrana ostatních.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání výrobku.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a zlikvidujte jej podle pokynů.
Při používání výrobku se ujistěte, že je umístěn na stabilním a rovném povrchu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození.
Nikdy neuchovávejte náboje v blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně.
Používejte krabice na náboje pouze pro určené ráže uvedené na obalu.
Při přebíjení munice dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a normy.
Ujistěte se, že je výrobek uzavřen a zabezpečen, když není používán.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete krabici na náboje opatrně, abyste předešli jejímu poškození.
Uložte náboje do přihrádek krabice podle jejich ráže a typu.
Zkontrolujte, že jsou všechny přihrádky správně uzavřeny a zajištěny.
Při používání krabice na náboje se ujistěte, že je umístěna na stabilním povrchu.
Po použití vždy krabici uzavřete a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo jakémukoli riziku pro bezpečnost.
Plastové části výrobku by měly být recyklovány, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, neváhejte se obrátit na
výrobce. Všechny výrobky by měly mít kontaktní informace na evropském trhu pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali krabice na náboje Frankford Arsenal. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


